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RESUMEN

Análisis de los aspectosquijotescosmásreseflablesen la creación
literaria de Turguénev,comentariode la ideade Don Quijote como
categoríaético-filosóficay opinionesde famososcríticos y escritores
al respecto.
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El gran novelistaruso Iván SerguéievichTurguénev(1818-1883)
estuvoestrechamentevinculado a la culturaeuropeaOccidental,ypor
endea la cultura española;no en vano fue uno de los másdestacados
defensoresdel occidentalismo.El interésde Turguénevpor la cultura
españolase debeprincipalmentea su amistadcon la familia Viardot-
García.En 1843 tuvo lugarun sucesoquemarcaráel restode su vida:
conocea la sopranoespañolaPaulinaGarcía, cuyo apellidooficial y
artísticoerael de su maridoLouis Viardot2, y de la queTurguénevse
enamoróperdidamente.A raíz de esteamor,platónicoe imposible,el
escritorrusoentablóuna gran amistadcon los Viardot-Garcíaque le
llevó a seguirlosen sus viajes, emigraciones,llegandoa construiruna
casajunto a la deellose inclusoa compartirtechocon el matrimonio
y sus hijos. Durantesus añosde estanciaen Francia,PaulinaViardot-
García y su madremostrarona Turguénevla vida, la literaturay las
costumbresespañolas,y probablementefueron las responsablesde su
interésporestudiarespañol.

Turguénevno se limitaba tan sólo a leer libros de gramáticay
realizarejercicios,sino que iba a diario a casade los Viardot-Garcia,
dondepasabaagradablestardessentadojunto al brasero,conversando
en español.En unacartaa Mme. Viardot, dondedescribeesastardes,
Turguénevle prometeque aprenderáa hablar españolen tan sólo
cuatromesesy de hecho,al cabode dosmesesya eracapazde leeren
españolcon facilidad.

Peroel interésde Turguénevpor lo españolno seceñíaúnicamente
a la mera adquisicióndel idioma, sino que como eximio escritor y
crítico deseabaconocermejor y m~is ile cerca la historia y cultura
españolas.Leyó con especialaténcióna Calderón(Lo devocióndella
Cruz, La vida es sueño, El mágico prodigioso), y nos dejó una
interesanteapreciación crítica sobre su teatro. También leyó la

Paulina García era hija del famoso tenor Manuel García y hermanade la
tambiénfamosatonadilleraMalibrán.

2 Louis Viardot tradujo El Quijote al francésen 1836 y en 1838 publicó una

traducciónde las NovelasdeCervantes.Al final de su vida tambiéntradujo obrasde
Gógol,Pushkin y de su amigoTurguénev.
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Histoire de la guerre en Espagnedépuis1807del GeneralSarrazíny
Doña IsabeldeSolísde Martínezde la Rosa.

La fechade la primeratomade contactode Turguénevcon la obra
de Cervantessedesconoce,perosecreequedebióde leerDon Quijote
en el verano de 1855. Turguénev siempre concedió una gran
importanciaal Quijote, y un testimonioclaro de ello es el hechode
que cuandoen 1877,amargadopor las críticasy reprochesconquefue
recibida su novela Tierras Vírgenes, medita la posibilidad de
abandonarla literatura y dedicarseexclusivamentea la traducción,
centrandosu atenciónprincipalmenteen dos obras: los Ensayosde
Montaigney Don Quijote de Cervantes,obrade la que, segúnel autor,
los rusoscarecíande una buenatraducción.

La primera obra de Turguénevdonde se percibeuna manifiesta
influenciacervantinaesRudin.Estanovela,que publicó pocotiempo
despuésde haber leído El Quijote, contienemotivos quijotescosy
clarasalusionesala obracervantina.

Rudin, el héroe de esta historia, ejemplifica la tragediade la
generaciónprecedentea la del autor, la generaciónde 1 830-40,
idealista, refinada en extremo,exageradamentefilosófica, pero poco
apta para la acción e incapaz de comprenderlos valores más
significativosde la vida real. El argumentode la novelagira en torno
al educadoe idealista Dmitri Rudin que apareceinesperadamente
como invitado en la propiedadde los Lasunski. Con su efusiva
elocuenciay personalidadconquistaa todos los presentes,hastatal
punto que habiendo ido allí a pasar una velada, se quedacomo
huéspeddurantevarios meses.Con su elocuenciaconquistaa Natalia,
la hija de su anfitriona, que se enamoraperdidamentede él. Natalia
con el entusiasmopropio de la juventudy a pesarde no contarcon el
consentimientode su madre,estádispuestaa sacrificartodo paraestar
con él, perocuandoacudea Rudin, éstelo único que le dice esque
debe sometersea la voluntad materna, sin darse cuenta del gran
significado de la propuestade la muchacha.Así que donde ella
esperabaencontrara un amanteheroico,encuentraa un Don Quijote
irresoluto.Compelidopara dejar la propiedad,Rudin se lanzaa una
seriedeaventurastemerariasqueculminanconsumuerte.
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En Rudin, Turguénevretrataal tipo de hombrecuyanaturalezay
educaciónlo han apartadode las realidadesde la vida, un hombre
idealista,de interesessinceros,lleno de aspiracioneshacia la verdad,
pero que a pesarde su cultura filosófica, idealismomoral y noble
comprensiónde las necesidadesde la humanidad,como Don Quijote,
es impotentecuando se enfrentaa La realidad.Heroico en la teoría,
Rudin es un cobarde en la práctica. De forma triste, pero sin
remordimientos,rechazaa Natalia y cede así a la voluntad de su
madre.El rechazode Natalia era lo más fácil y también lo que le
devuelvelo quemásanhela:la libertad.

El motivo de la libertad une a ambospersonajesy surgecuando
Rudin, preparándosepara partir de la propiedadde los Lasunski, le
preguntaa Basístov:“recuerdaustedlo que le dice Don Quijote a su
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amigo Sancho’, dice, ‘es uno de los atributos más preciadosdel
hombre,y dichosoaquel a quien dio el cielo un pedazode pan y no
necesitaestar agradecidoa nadie’. Como Don Quijote se sentía
entonces,yo me siento ahora...”3Estas palabrasmuestranun claro
paralelismoentre ambasobras,puesla promesade unavida feliz que
le ofrece la permanenciaen la propiedad de los Lasunski, es
comparablea la disposiciónde los duquesal aparentecumplimiento
de todos los sueñosde Don Quijote y Sancho.En amboscasos,sin
embargo,los héroespronto comprendenque elprecioa pagarporello
essulibertad. Rudin,comoDon Quijote, se echaatrás,y haciendouso
de su libertad,comienzaa llevara partir de esemomentouna vida tan
fantástica,irracional y altruistacomo el hidalgo español.Sin dinero,
sin destino,sin familia, Rudin vagaráa travésdel país,de la misma
maneraqueDon Quijote lo hacíapor La Mancha.

Otros motivos quijotescosen Rudin se revelanen su conversación
con Lezhnev al final de la novela, donde describe su vida tras
abandonarla casade los Lasunski.Enel cursode su deambular,Rudin
se asociocon un acaudaladoentusiastade la cienciacuyosrecursos
intentó aplicar a causashumanitarias,pero la empresa,donde había

TURGUÉNIEV,lS. (1964): Obrasescogidas,Aguilar. Madrid, pp. ¡27-128.
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depositadotantasesperanzas,fracasóy el trabajode dos añosresultó
en vano. Rudin entoncesunió sus fuerzas a las de Kurbéiev y
decidieronconvertir, para beneficio público, uno de los ríos de la
provincia de K., en un arroyo navegable.Tras sacrificar todo lo que
tenía, la empresasefue al traste.Peroestasdecepcionesno acabaron
con su idealismo y, como Don Quijote, se cae, se levantay sigue
adelantecon una fe imperturbable.Sevuelveacaer,paralevantarsede
nuevo. Después del nefasto proyecto del río, intentó hacerse
socíalmenteútil como profesor de literatura rusa mediante la
aplicación de una reformaradical en el método de enseñanza,pero
aquítambiénle esperabala desilusión.Despuésde numerososintentos
parecidos,Rudin muerede forma quijotescaluchandoheroicamente
por la libertad en la Revolución Francesa.En la figura de Rudin se
observa,apartede manifiestosrasgosquijotescoscomo su disposición
a hacerel bien y a actuaren beneficiopúblico, su amora la libertad y
su férrea voluntad, cierta similitud con el carácterde Hamlet en sus
meditaciones, reflexiones y especulaciones,lo que limita sus
sentimientos,debilita su voluntad y confianza en sí mismo, y lo
convierte, al igual que el personajeshakesperiano,en una persona
indecisaque proponey analizaaccionesperonuncalas consuma.

Además de estosparalelosentre Rudin y Don Quijote hay otros
que, a pesarde no ser tan significativos, son igualmenteremarcables
como su manerade hablarque secaracterizaporel fervor, la pasión,
la sinceridady la elocuencia. AunqueRudin no monta a Rocinante,
salecomoDon Quijote apredicary debatir.Su facilidadde palabra,su
erudición, la riqueza de su lenguaje,la variedadde sus temasy el
misterio que le envuelveal abordardiversascuestioneslo asemejana
Don Quijote. Como el hidalgo, esmásexperimentadoen la dialéctica
y la exposición que en la descripcióno Ja narrativa. En cortesía,
generosidady candor,Rudinesun verdaderoretoñode Don Quijote.

La explicaciónparatanestrechasimilitudentreRudiny el héroede
Cervantesdebebuscarseen los impulsoscreativosde Turguénev,pues
como el propio autor dice, “al no disponer de una gran dosis de
Inventiva, siemprehe tenido la necesidadde un terrenofirme en el que
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poderapoyarmis pies”4. El carácterde Rudin, se compone,además
del quijotesco, de muchos otros elementosidentificables con las
personalidadesde los círculos filosóficos rusos de los años 30 del
siglo XIX; de hecho, se decía que con Rudin, Turguénevquería
engendrarun trasuntode Bakunin, con quien estudió en Berlin. Es
imposible determinaren Rudin dónde termina la influencia de los
modelos vivos y empieza el cervantino, pero lo que resulta
clarividenteesquesu carácterestáindiscutiblementeligado al de Don
Quijote.

EscribiendosobreRudin, Písarevdice: “es de sumaimportancia
destronaral charlatánhuero,mostrarquehabla sin sentido...quetan
sólo puedeser un orador pomposo.Tal lección serenaráa toda una
generación, la que, una vez serenada,examinarálos fenómenos
circundantes.La generaciónde Rudins (Hegelianos,preocupadossólo
por la supremacíadel sistemade sus ideasy el misterio intrincadode
su frases)nos concilió con las absurdidadesde vida, justificándolas
con elevadasopiniones, y, desperdiciandotoda su existenciacon
aspiraciones,no se movieron de su sitio y no supieronmejorar las
característicasde supropiavida personal.

Igual de importanteera destronara estetipo como lo era para
Cervantesenterrar, por medio de su Don Quijote, las novelas de
caballería,última herenciade la vida medieval.Esetipo de phraseur
refinado -absolutay verdaderamentefascinadopor el torrentede su
propiaelocuencia-paraquien las palabrassuplantana las accionesy
que, viviendo dentrode supropia imaginación,vegetaen la vidareal,
estádescritodetalladamenteporTurguénev..

Otra obra del gran autor ruso donde podemos apreciar claros
influjos quijotescoses la de Padres e hijos, que Turguénevconcibió
porla mismaépocaquesufamosodiscursoHarn(ety Don Qu(jote.

TURGUÉNIEV, lS. (2000): *A propósitode Padres e Hhjos+ en Páginas
autobiográficas,Alba Editorial. Barcelona,pp. J 57.

HHCAFEB, H.H. (1900): “HnceMcrnhi, Typrenea.FonuapoW’en Co’,í.n,enun
[Iucapeea,1, C. lleTep6ypr,pp. 459.
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Al protagonistade estanovela,un provinciano doctornihilista de
nombreBazárov,Turguénevle insufló, quizásde formainconsciente,
el espíritu del Quijote. Pruebade ello es que la similitud que suele
haberentretodoslos héroesdeTurguénevesparticularmenteestrecha
entreBazárov y Rudin, lo que irrevocablementelos vincula con el
héroede Cervantes.Al describirla génesisde Bazárov,Turguénevnos
relata cómo se basó en la personalidadde un joven médico de
provincias que le impresionó mucho, y cómo era completamente
inconscientedel parentescoentreRudin y Bazárov.

“ La impresión que me causóese hombre (el susodichomédico-
R.M.D.) fue muy fuerte y al mismo tiempo no del todo clara; en un
primer momento, no fui capaz de entenderlobien, y me limité a
escuchary observaratentamentea mi alrededor,como tratandode
comprobar la veracidad de mis propias impresiones. Había una
circunstanciaque me desconcertaba:en ninguna obra de nuestra
literaturahabíaencontradoni siquieraunaalusióna lo quemeparecía
ver por todaspartes.Demanerainvoluntariasurgió en mí una duda:
•acasoestabapersiguiendoa un fantasma?Recuerdoque en la isla de
Wight vivía conmigo un hombrerusodotadode un gusto finísimo y
de una sensibilidadnotablepor lo que el difunto Apollón Grigóriev
definió como las tendencias de una época. Le comuniqué los
pensamientosque me ocupaban,y con mudo asombroescuchéla
siguienteobservación:

— No hascreadoun personajeparecido...en Rudin?
Yo guardésilencio: qué podíadecir? ¡Rudin y Bazárovun mismo

personaje!”6
La relación de parentescoliterario existenteentreBazárovy Don

Quijote no hay quebuscarloen las premisasque rigen su idealismo,
puesla negacióncomo formade idealismoque promulgaBazarovno
nos recuerdani remotamenteal de Don Quijote, sino que lo que
realmenteune a ambospersonajeses la fuerzade susconvicciones,la
fidelidada su credoy su autosacrificioen nombredeesaidea.Cuando

6 TURGUÉNIEV, LS. (2000): “A propósito de Padres e hijos” en Páginas

autobiográficas,AlbaEditorial, Barceiona,PP. 158.
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talescualidades,extrañasen las obrasde Turguénev,aparecenen sus
personajes,nos remiten indefectiblementea una fuenteextranjera,y
enestecasoparecequeal Quijote.

El hidalgo representala modade la lecturade libros de caballería
tan propia de la época de Cervantes, así como las nefastas
consecuenciasa las que puedeconducirdicha actividad.Por su parte
Bazárov con su actitud intelectual encamaal nihilismo, uno de los
movimientosintelectualesmás importantesde los años 60 del siglo
XIX, que negabaentreotrascosas,el sentimiento,la emoción,el arte,
la amistad,el patriotismo,la religión, la poesía,la música,etc.

De igual modo que Don Quijote abrazael ideal de las novelasde
caballería,persuadeaSanchoparaque se hagasuescuderoy partacon
él por el mundo para realizar sus ideales, Bazárovse saturade los
principios nihilistas, seganaa Arkadi Kirsánov como su discipulo y,
con igual fe y fervor que Don Quijote, parteparadifundir y predicar
estaideología. Con la dignaelocuenciadel caballerode La Mancha,
Bazárovenseñalos principios del nihilismo a Arkadi, y los defiende
en susdiscusionescon Pavel.Kirsánov.

Sin embargo uno de los puntos donde ambos héroes chocan
frontalmenteesen la concepcióndel amor.En opinión de Don Quijote
uno de los requisitosbásicosde la caballería,esteneruna damade la
que el caballerodebeestar apasionadamenteenamorado,una dama
quemotive sus actosheroicos.A esterespecto,la posiciónde Bazárov
es diametralmenteopuesta.El nihilismo niega el amor, de ahí la
actitud de Bazárov haciala atractivae inteligenteOd¡ntsova.A pesar
de sus opinionesacercade las relacionescon las mujeres,en el fuero
internodeljoven seentablaunaluchaentreel hombreenamoradoque
lleva dentro y el nihilista que intentaahogartales impulsosheréticos
con el intelecto. Cuando,despuésde dejar el baile. Arkadi haceun
comentariosobre el encanto de la señora Odintsova, y Bazárov
contesta,“qué magníficocuerpo!Aunqueal fin irá a parartambiénal
anfiteatro anatómico”7, el personajedemuestra toda su hipocresía,
puesadmitir que estáinteresadopor ella, seríaentraren conflicto con

TURGUÉNtEV, lS. (1987): Padrese hijos, Planeta,Barcelona.pp. 83
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su credo.FinalmenteOdintsovafuerzaa Bazárova reconocersuamor
por ella, y aunqueella tambiénsesienteatraídapor él lo rechaza,y
afortunadamenteparasu idealismo,el asuntono va a más. Recupera
el dominio de sus emocionesy vuelvea su antiguavida. Si bien estas
actitudes contradictoriashacia las mujeres suponenun punto de
divergenciaclaraentreBazárovy DonQuijote, tambiénesverdadque
demuestranque tanto el uno como el otro son lealesa sus respectivos
ideales, por los que estándispuestosa todo. También existe cierta
semejanzaen el tipo de vida que llevan amboshéroes.Don Quijote
soporta muchas privaciones y no comprende que son totalmente
innecesarias.Bazárov,tambiénsufrede una formainjustificada, pues
rechazalas comodidadesdel senofamiliar, las alegríasdel amory del
matrimonio y los placeresderivadosdel arte. Como Don Quijote,
abrazaun ideal, sale y lucha por él; cuandodescubreque es un
“fantasma”,semuere.Don Quijote en su lechode muerteadmiteque
lapersecuciónde su ideal erauna locura;Bazárovno lo hace,pero se
oyeenél unamarcadanotade desilusión.

Nuevos rasgos quijotescos aparecenen la figura de Insárov,
personajeprincipal de una de sus postrerasobras,En Vísperas.El
búlgaroInsárovcarece,a diferenciade otrospersonajesdel autor ruso,
de rasgoshamíetianosy seaproximabastanteal personajecervantino
tanto por su energíay dedicacióna un ideal, comopor su fuerzade
voluntad, perseverancia,decisión, y en general por todas las
cualidadesinherentesa un hombrede acción.Ya desdela apariciónde
las primerasobservacionesacercade la novelasurgió la opinión de
quela llave y el autocomentariotanto de la obra de Turguénevcomo
de su personajecentral residenen la concepciónque el escritorruso
tenía de la imagen de Don Quijote. Insárov en palabrasde P.E.
Basístoves“una ideaabstractadel quijotismo, en el sentidomásnoble
de la palabra,bautizadacon un apellidoeslavo,pero a pesarde todo
ello, abstractacomounaobradelpensamientoy no de la fantasía”8.

A menudolo quepermiterelacionarla imagendeDon Quijote con
la de Lnsárov son algunasdeclaracionesde los personajesque hablan

BACHCTOB, U. E. (1860): Omeqec«ennwe3anucku,130,Mail.
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sobre Insárov del mismo modo que lo hace Turguénev de Don
Quijote. Son particularmenteinteresantesalgunasanotacionesen el
diario de Elenay su cartaaInsarovdondedice: “Tú tienesfe, y él no,
puesno esfe el creeruno en sí mismo , determinandode estaforma
la diferenciaentre Insárov y Kurnatovski, uno de sus pretendientes.
Apoyándoseen esamisma observación,Turguénevopone el carácter
de Don Quijote al de Hamlet. Don Quijote, segúnel escritor ruso
“cree, creefirmementey marchasin volver la vista atrás”10,mientras
que Hamlet “es egoísta,y de ahí su incredulidad.Sólo vive para si
mismo”11. Otropuntodecoincidenciaseobservaen la apreciaciónde
Shubin de que la fuerzade Insárovprovienede su escasezde medios,
lo que se correspondeplenamentecon la opinión de Turguénevde que
esprecisamentela indigenciay carenciade medioslo que dotaa Don
Quijote de su férreavoluntady ciegaconfianzaen suvictoria.

Antesde pasara analizarel discursode Turguénev Hamlety Don
Quijote, debemosteneren cuentatres circunstanciasque influyeronen
su actitudcrítica y en la vida personaldel novelistay que en cierto
modo se reflejan en su ensayo.La primera es su contacto con la
corrienteanteriorencamadaen las personasde P. A. Pletniov12y A. 5.
Pushkin.La segundaessu educaciónen Berlín que lo imbuyó de la
filosofía y crítica de Hegel e implantó dentro de él los gérmenesdel
occidentalismoy cosmopolitismo,y la terceraes la ya mencionada
amistad íntima con la familia de Louis Viardot. La dos primera
guardanrelacióncon su actitud crítica, la última con su conocimiento
íntimo del Qwjote y de España.

El discurso Hamlet y Don Quijote que Turguénevpronunció
públicamenteel 10 de enerode 1860 como acto de beneficíenciaen
favor de los literatos y científicosnecesitados,desempeñóun papel

TURGUÉNIEV, 1.8. (1987): En Vísperas,AlianzaEditorial,Madrid, pp. 136.
TURGUÉNLEV, lS. (2000): “Hamlet y Don Quijote’ en Páginas

Autobiográficas,Alba Editorial, Barcelona,PP. 293.
Ibídem,Pp. 294.

12 Pletniov, Piotr Alexándrovich (1792-1865),poeta.crítico literario y, desde

1832, profesordelitertura rusaen la Universidaddc SanPetersburgo.Impartió clase
a Turguénev.Pusbkinle dedicósu EugenioOneguin.
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muy importante para el surgimiento de las opiniones sobre el
quijotismo como idea de una misión social positiva. La idea de un
artículosobreHamlety Don Quijote comenzóa fraguarseen la mente
de Turguénevya en los años40 del siglo XIX, durantela Revolución
Francesa.Porentonceslos representantesde los dospoíos opuestosde
la personalidadhumanaeranpor un lado Don Quijote y por otro, no
Hamlet, sino Segismundo,el personajecentralde la obra de Calderón
La vida es sueño, del que Turguénevdijo, en una carta a Mme.
Viardot-Garcia,“erael Hamletespañol,con todaslas diferenciasque
existenentreel Norte y el Sur”13. Otro hechoque pudo influir en la
delineaciónfinal de su discursofue la lecturade un artículo de V.I.
Vodovózov’4 en el que ya se sugiere la oposición entre el héroe
cervantinoy el shakesperiano.

En oposicióna la tradicional opinión de la literaturay crítica rusas
que veían en la imagen del héroe cervantino a un reaccionano,
conservadore inadaptadoa sus tiempos,Turguénev,muy en la línea
de la críticacervantinainiciadaporBouterweck,Schlegely Sismondi,
consideraa Don Quijote una figura positiva, un revolucionario,
portador de una ideología nueva; la encarnaciónde Don Quijote
representa“la fe en algoeterno,en algo inmutable;en unapalabra:en
la verdad,en la verdadque seencuentrafuera del individuo, peroque
esposible alcanzar;que exigeun servicioy sacrificios,pero a la que
seaccedegraciasa la constanciaen eseservicio y a la fuerza de esos
sacrificios”15, Consideraque el hidalgo manchegose caracterizapor
su capacidadde sacrificio, su humildad de corazón, sus grandes
aspiraciones,su actividad y su altruismo pues “vivió (si se puede
expresarasí) fuera de sí mismo, paralos demás,para sus hermanos,
para extirpar el mal, para enfrentarsea las fuerzasenemigasde la

‘~ TURGUÉNIEV, 1.8. (2000): *lntroducciónq-enPáginasautobiográficas,Alba
Editorial,Barcelona,Pp. 23.

‘~ B0410E0308,E.U. (1858): “0,/fon KuxomeCepBanTeca¡413 oco6crnwcrno
BTOpOH H~CTH poMaHa” en )Kyp¡,cv, MuuucmepcmeaHapoóuo¿oIlpoceeu<enuR,IX.

15 TURGUÉNIEV, I.S. (2000): *Hamlet y Don Quijote+ en Páginas
auúobiográficas,Alba Editorial, Barcelona,PP. 292.
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humanidad:a los magosy a los gigantes,esdecir, a los opresores”16.
A la figura idealistadel caballeromanchegocontraponela imagendel
tipo analizador,egoístay escépticode Hamlet. “Hamlet representa
antetodoel análisisy el egoísmo,y portanto la incredulidad”.l-lamlet
piensademasiadoy “quien, antesde sacrificarse,decidieraconsiderar
y sopesarlas consecuenciasy la posible utilidad de su acto,no sería
capazde sacrificarse”17.

Llegado estepunto cabríahacermención,salvandolas distancias,
de las concomitanciasentreciertos aspectosde la personalidadde
Turguénev y del personajede Shakespeare.Un rasgo propio del
carácterde Turguénevque debemosenfatizaraquíes su carestíade
autoconviccióny la falta de determinación,puesnuncafue su propio
maestro.Sus añostempranosestuvieronmarcadospor su madrey el
restode suvida porsuenamoramientode Mme. Viardot. En el trabajo
creativo tuvo miedo de dependerde su propia inventiva y buscó
modelosbien en otras obras,bien en la realidad,y constantemente
requeríala aprobaciónde susamigosparaasegurarsede quesu trabajo
valía la pena.Estadebilidadmolestabaal novelistaque, sin ninguna
duda, le habríagustadoparecersemás a esemodelode independencia
y convicción, que es Don Quijote. Su anhelo es evidente en los
modelosque seleccionóparasus héroes,modelosfuertes,pero que la
mayoríade las veces,en sus manosse tornabandébilestíteres.Según
los comentariosde Mirski, Turgenevseesforzóen crearQuijotes,pero
tansólo produjoHamlets,con los queél mismo seidentificaba.

Perono pertenecea Turguénevla originalidadde relacionara Don
Quijote con Hamlet. El alemánFriedrich Schlegelse anticipó en esto,
pero ésteno secentróen los héroesde las dos obras,sino que tan sólo
resaltó una característicaque comparten las obras de Cervantes,
Shakespearey Goethe: la dualidad, que él explica en su discusión
sobreWilhelmMeister. La dualidadque aparececn la obra de Goethe
procedía, según él, del hecho de que se creó en dos momentos
distintos,y manabade dos ideasdiferentes.Al principio, seconcibió

Ibidcm,pp. 293.
Ibídem,pp. 294-301.
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como unanovelapuramenteartísticapero, unavez concebida,fue mas
alláde los limites propuestosporel autory sobrepasólas posibilidades
de la primeraintención.El esquemaoriginal se amplíay “se saturadel
pensamientode que la vida es un arte. Una dualidad no menos
sorprendentese manifiesta en las dos obras artísticas y más
inteligentementeconcebidasdel arterománico,en Hamlet y en Don
Quijote, ya que estasdos obrashan sido compuestasbajo una doble
inspiración: a la primera idea fundamentalse ha sobreañadidouna
segundaidea que se ha inserto extemporáneamenteen la obra ya
terminada”’8. Como se puedeobservar, Schlegel tan sólo discute
superficialmenteel arte de los autoresy no se detienea realizarun
análisis comparativomáspormenorizadode los tres escritorescon el
fin de descubrir otras posiblessimilitudes o diferencias.De hecho
Friedrich Schlegeljamásformuló sus más profundospensamientos
sobreel Quijote y siempreexpresósus ideasen un ordendisperso,a
propósitode otros temasy de formacasual.

Turguénev,al igual que Schlegel,destacaque El Quijote superóla
intención primigeniadel autor, y apuntaque el genio de Cervantes
realmenteescribióunagranobra, concebidadesdelo más profundode
su personalidadpoética,una personalidadque conocíabien la vida
contemporáneay que no la reflejó parcialmente,sino en su totalidad.
Creó unaobraque porsu graciarefleja la EdadMedia, y por suhéroe
representael espíritu del Sur, “un espíritu luminoso, alegre,ingenuo,
sensible,queno buscala profundidadde la vida, queno la abraza,sino

“loquerechazatodassusmanifestaciones
El ideal de Don Quijote aunqueseaun productode su imaginación

enfermaessumamentepuroy elevado,y “la fortalezade su estructura
moral (fijense en que este loco caballeroandantees la criatura mas
profundamentemoral que existeen el mundo) dotade una grandeza,
de unafuerzaespeciala todossusjuicios y palabras,a todasu figura, a

BERTRAND, iJA. (1950): *Federico Schlegel+en Cervantesen el país de
Fausto,Cultura Hispánica,PP. ~

“~ TIJRCUÉNIEV, lS. (2000): *Hamlet y Don Quijote± en Páginas
autobiográfras,Alba Editorial, Barcelona,PP--3o7~
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pesar de las situaciones cómicas y humillantes en las que cae
20

constantemente...”. El ideal de Don Quijote al quesiempreesfiel lo
enajenamentalmente,pero esono tiene lamenorimportancia,puesel
caballeromanchego, a diferencia de Turguénev y de muchos de
nosotros.,”sabecual essu misión, paraqué vive en el inundo, y ésees

,,2l
el conocimientomásimportante

La descripcióncervantinadel amor de Don Quijote por Dulcinea
reflejauna peculiaridadfundamentalde la vida y conductahumana.
También nosotros”,dice Turguénev, “ a lo largo de nuestravida,
hemosvisto morir a algunoshombrespor algo tan imaginario como
Dulcinea,o por algosucioy tosco,en lo que veíanla realizaciónde su
ideal, y cuya transformación también consideraban efecto de
acontecimientosy personas -casi podríamos decir encantadores-
malvados”22.

Para Turguénev la psicología del vulgo queda perfectamente
reflejadaen la fidelidad de Sanchoa Don Quijote. La razónde dicha
fidelidad resideen la que “probablementeseala mejorcualidadde las
masas:su capacidadpara experimentaruna cegueranoble y buena
(por desgracia,conocetambién otras cegueras),su capacidadpara
sentir un entusiasmodesinteresado,su despreciopor el propio interés,
lo que para un pobreequivaleprácticamentea despreciarel pan de
cadadía. Una gran cualidad, de importancia históricay universal
exclamaTurguénev.“La masasterminansiemprepor seguir,con una
ilimitada fe, a aquellos individuos de los que se burla, a los que
incluso llega a maldeciry perseguir,cuandoéstos, sin temer ni su
persecucionni su maldición, ni siquierasu risa, siguen adelantecon
firmeza,con su inspiradamiradafija en un fin que sólo ellospueden
ver; buscan,caen,selevantany finalmenteencuentran...la verdad”23.

Turguéneven su discursoofrece una gran interpretaciónde la
aventurade Don Quijote con los cerdos. Esta aventura,dondeDon

20 Ibídem.pp. 294.
21 Ibídem,pp. 293.
22 Ibidun, pp. 301-302.
23 Ibídem,PP. 300-301.
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Quijote es pisoteadopor una piara de cerdos, no suponeningún
anticlímax, ni ninguna afrenta, sino que “encierra un significado
profundo: los don Quijotessiempreson pisoteados,especialmenteal
final de su vida; esel último tributo que debenpagaral rudoazar,a la
indiferencia y a la cruel incomprensión...Es la bofetada del
fariseo...Despuésde haberlarecibido, ya puedenmorir. Han pasado
por todo el fuego de la fraguay hanconquistadola inmortalidad,que
ahoraseabreanteellos”24.

En la conclusiónde su análisisde Don Quijote, Turguénevcentrala
atención en el discursodel héroeen el lecho de muerte donde, por
primeray última vez,mencionasu apodo, Alonso Quijano, elBueno.
Al igual que despuéslo haría Dostoievski, Turguénevpresentaa
Alonso Quijano, el Bueno, comoel verdaderohéroede la novela,ya
que esapalabrasorprendente,la menciónde ese apodo...tiene aún
significadoanteel rostrode la muerte.Todo pasa,todo desaparece,la
más elevadadignidad, el poder, el geniouniversal,todo seconvierte
en polvo. Perolas buenasaccionesno se dispersancomo humo; son

,,25
másduraderasque la másdeslumbrantebelleza

Así pues,TurguénevinterpretaEl Quijote como unaexpresiónde
los fenómenosde la vida, de la conducta y de la personalidad
humanas.Reconoceque estasideas quizásno fueron insertadasde
forma conscientepor el autor, pero son un producto inherentede la
“personalidad”poéticade Cervantes.”Somosde la opinión de que
Don Quijote y Hamletencarnandos rasgosfundamentalesy opuestos
de la naturalezahumana:son los dos poíos del eje sobreel que gira.
Somosde la opinión de que todos pertenecemosen mayor o menor
medida, a uno de esosdos modelos... Todas las personasviven -

conscienteo inconscientemente-de acuerdocon sus principios, con
sus ideales,etc.,deacuerdocon lo queconsideranverdadero,hermoso
o bueno...El ideal, el fundamento,el fin de la existenciade todos los
hombres,se encuentrao bien fuera de ellos o bien en ellos mismos;
dicho de otra manera:o bien el propio yo está en primer lugar para

24 Ibídem.pp. 311.
25 Ibídem,pp. 315-316.
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cada uno de nosotros, o bien alguna cosa, que consideramos
superior

Don Quijote amaal hombre,estádispuestoa sacrificarseporél y
creepoder inspirar ese mismo sentimientoaltruistaen las masascon
su capacidadde lucha, sacrificio y tesón. “Nosotros somos de la
opinión de que lo más importantees la sinceridady la fuerzade la
propiaconvicción...Encuantoal resultado,estáen manosdel destino.
Sólo éste puede decirnos si hemos combatidocontra fantasmaso
contra enemigos de verdad, y que armas cubren nuestras

~,27cabezas...Nuestratareaconsisteen tomarlas armasy combatir
Turguénevveíaen la psicologíaquijotescano sólo un sentimiento

trágico de la vida, sino tambiénel modelo del idealismovencedory
triunfanteen la luchapor la vida y la felicidad, se sentíamuy cercade
Cervantestanto en sus aspiracionesartísticascomo en su forma de
reflejar la realidad e interpretóal gran escritor españolcomo a un
filósofo humanista,cuya obra tiene un alto fin ético, siendo el
catecismosuperiorde un dogmamoralestoicoy altruista.

El ensayode Turguénev fue motivo de acaloradaspolémicasy
comentarios,lo que provocó la apariciónde diversosartículos que
discrepabany refutabanlas tesis de Turguénev.Un ejemplode ello es
el artículo J-lamlet y Don Quijote de A. Lvov. Segúnestecrítico el
discursode Turguénevestá“ lleno de divagacioneserróneasy poco
argumentadas”28.La división de la humanidaden dos tipos es para
Lvov una tentativa inútil y convencional. Según él, Turguénev
confundió por completo la convicción en lo ideal con la fe en la
verdady no consideraa Don Quijote como un héroeidealista,sino un
simple loco y todos sus discursos filosóficos pertenecen
exclusivamentea Cervantes. Según Lvov, Turguénev pretende
demostrarla ausenciade egoísmoy de vanidaden el carácterdel
héroe,pero el libro estálleno de clarosejemplosde egoísmo,vanidad,

26 Ibídem, pp. 290-291.
22 Ibídem, pp. 298.
28 DERJAVIN, C. (1929): “La crítica cervantinaen Rusia’. Boletín de la Real

Academiade/a Historia, xciv. Pp. 215-238.
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ambicióny avidezde enriquecerse.AdemásSanchono esmásqueuna
típica figura picaresca,sin ideasnobles,llena de astucia,de ambición
y egoísmo primitivo. Con respectoal amor de Don Quijote por
Dulcinea,que Turguénevllamó idealmentecasto,Lvov mantieneque
con eseamorDon Quijote demuestraque únicamenteamaa su ideal:
la ideade Dulcinea. Parael crítico ruso, la importanciade El Quijote
estriba en que destruyó tanto la novela caballerescacomo el
desordenado,mal entendidoy erróneoespíritude la caballería.

El crítico A. Skabíchevskihizo el siguiente comentariosobre el
discursode Turguénev: “Desgraciadamente,Turguénevpor un lado
sobregeneralizasus categoríasincluyendoen ellastodas las personas,
sin excepción;...Esto, claro, es demasiado...Pero por otro lado,
estrechalos límites de las mismas. Aunque afirma que todas las
personas,sin excepción,perteneceno bienal tipo de Hamleto bien al
tipo de Don Quijote, todavíaal leerel artículo uno inconscientemente
tiene la impresiónde que la discusióntrataexclusivamentede la clase
cultae intelectual”29.Aquí obviamenteSkabichevskihaceobjeciones
depocarelevancia.

Lev Tolstoi, quienhabíaleído Don Quijote, escribióde Turguénev:
“En mi opinión hay tres fasesque marcansu vida y sus trabajos
literarios: (1) la fe en la belleza(de las mujeres,del amor,del arte)que
se expresaen muchosde sustrabajos.(2) La dudasobreesto,y sobre
todo y quevieneexpresadade unaformaconmovedoray encantadora
en Suficiente.(3) Unafe no formuladaexplícitamenteque lo motiva
tantoen su vidacomo en sus obras.Unafe en la bondad,en el amory
en el autosacrificio que se expresa en todos sus sacrificados
personajes,perodondemásnotabley encantadoramentesurgeesen su
[discurso] Don Quijote en el que tanto su paradojismocomo la
peculiaridadde su forma, lo liberóde sutimidez paraasumirel papel
de predicadorde la bondad”30.

29 CKAEH’IECKI4I4, A. (1903): ‘Tepoil paspymnie,rrnH reponco3H~aTellH” en

CoqunenucjCeaóuqeckuo2o62 moMax, C HeTepóypr,PP. 836-916.
30 TOJICTOI4, .TI.H. (1934): [Jo.qnoe coópanuecoqunenusi,LXIII, MocKBa-

JIeHilHrpaJJ,pp. 149.
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En un escuetoartículo,A. G. Homfeld, crítico y psicólogodel siglo
XX, estudia la comparaciónde Turguénevy emite sobre el tema
algunas interesantesobservacionesy correcciones.Sugiere que el
novelista lo que intenta esresolversu propio problemapersonal.A
pesar de que Turguénevencuentrauna gran similitud entre él y
I-Iamlet, lo odia, mientrasqueprodigaun granafectoporDon Quijote,
con el que no tiene nadaen común.Hornfeld es de la opinión de que
no existenHamletso Don Quijotespuros,y acusaa Turguénevde no
ver el abundantequijotismo que hay en Hamiet. “El no lo aprecia
como un gran idealista,como un campeónde la verdad ... como un
representantede la humanidad~~3l

Homfeldcompartela opiniónde Turguénevde que Don Quijote es
un gran exponentede desarrollohumano,pero consideraque Hamlet
superaal caballeromanchego.TurguénevdicequeDon Quijote quiere
exterminarel mal, peroparaHomfeldésaesunatareasimpleparauna
personacuya menteestánubladapor la inocenciay la fantasmagoria,
mientras que Hamlet, esforzándosepor alcanzar el mismo fin, es
ademásconscientede su verdaderamagnitud y de la impotenciadel
hombre.Así que Hamlet, continúael crítico, ademásde compartirel
deseo de Don Quijote por desarraigarel mal, es portador de un
pensamientoeterno. “Por él, por su continuo movimiento, por su
inquietabúsqueda,por su agitación,las acciones,el destino,la vida y
la muertede Hamlet, estándeterminados.El duda.Nosotrosactuamos
demasiadoy pensamosdemasiadopoco,porconsiguientesomoscomo
Don Quijote, pero no tenemosque olvidar que debemospensar.y los
pensamientosde Hamlet tratande los problemasmás excelsosde la
existenciahumana...El problemade Don Quijote lo resuelveél solo,
mientras que el de Hamlet requiere la cooperaciónde toda la
humanidad”32.

P. 1. Novitski, otro crítico moderno,consideraque Turguénevlo
que pretendía con su discurso “era resolver su propio problema

FOPH~EJ1~,A. 1’. (1924): BoeebleomKÁuu <(O MUpOCbIE? meAn,!, Aenrnírpaa,
PP. 18..

32
Ibídem,pp. 28.
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interior. Lo quehacíaeralucharcon la timidez y el escepticismode su
generacióny utilizó los conceptosde Shakespearey Cervantesparala
regeneraciónmoral de su entorno social. Por lo tanto, tenía que
condenarla flojedad espiritualdel intelectualde l-lamlet, y exaltarel
virtuosoentusiasmode Don Quijote”~.

El crítico soviéticoC. Fedóseievdice: “Turguénevdeseaencontrar
‘el principio fundamental’para solucionarla preguntacapital sobrela
esenciade laactividad,suscondicionesy precedentes,y decidequela
humanidadestádividida en dos partes-Don Quijotes y Hamlets-el
autor dejade lado a toda la galeríade personajescreadospor él y
cierra los ojos a la vida real, para crear una abstracciónde dos
personajeshumanoseternos. Estas abstraccionesson propias de
Turguénev; la cosmovisiónliberal-nobiliaria del autor reproduceen
ellas su propianaturalezasocial, y no toda la escalao variedadde
tipos humanos. Turguénev encontró en esta excelente, aunque
incorrecta,abstracciónsólo una paz temporala las paradojasque lo
atormentaban~

Deestemodorespondenlos críticos de generacionessubsiguientes
al discursode Turguénev.Todaslas discrepanciassurgidasentornoa
la interpretacióndel héroede Cervantes,demuestranquela imagende
Don Quijote todavía es provocativa y lleva en sí una fecundidad
inagotable,ya que como dijo Mijafl Bajtin en obrascomoDon Quijote
“la imagense convierteen iteracción abierta,viva en universos,en
puntos de vista, en acentos.De aquí la posibilidad de diversas
actitudesante la disputa que suenaen el interior de la imagen, de
diversasinterprertacionesde la imagenmisma.La imagenseconvierte
en polisemántica,comoun símbolo”35.

~ HOBI4I4KI4I4, fl. II. (1932): “K counonor~~ .xanpa u o6pa3a” en una
introducciónal Quijote, AícageMit’lp MocKna,pp. XXIV-XXV. HOBHI4KHI4, H. U.
(1932): “K COUHOIIOF1SIt 2KaHpa u oópaaa” en una introducción al Quijote,
AKMCMHMp MoctcBa, pp. XXIV-XXV.

~ WEJJOCEEB,13. (1933): “0 peaJineMe Typreneaa”, OKmsu5pb, MoerBa, PP.
205-212.

~ BAJTÍN, M. (1989): “La palabraen la novela” en Teoría y estética de la
novela, Taurus,Madrid, PP. 224.

Eslavística Complutense, i. (2001), 149-168



168 RobertoMonforte Dupret

En el discursode Turguénevse cruzan las líneasde quijotismo
como metáforapublicísticapara la beneficienciay como categoría
ética, moral y filosófica. Las cuestionesque conmovíanal escritor
rusodurantetodasu vida: las relacionesentreel hombrey la sociedad,
la necesidadde que el hombretardeo tempranocaigaen la cuentade
su existenciae intentecomprenderla,la posibilidadde un bien activo,
han tomado aquí su fundamento filosófico y se convirtieron en
patrimoniode todala humanidad.

BIBLIOGRAFÍA

BAGNÓ, V. (1994):El Quijote vividopor los rusos,CSIC,Madrid.
BAJTIN, M. (1989): Teoría y estética de la novela, Taurus,

Madrid.
BERTRAND, J.J.A. (1950): Cervantesen el país de Fausto, Ed.

CulturaHispánica,Madrid.
BERTRAND, J.J.A. (1953): “Génesisde la concepciónromántica

de DonQuijote en Francia”, AnalesCervantinos,III, pp. 1-41.
BUKETOFF-TURKEVICH, L. (1975): Cervantes in Russia,

GordianPress,NuevaYork.
DERJAVIN, C. (1929): “La crítica cervantinaen Rusia”, Boletín

Oficial de la RealAcademiade la Historia, XCIV, pp. 215-238.
PRESA GONZÁLEZ, F. [coord..] (1997): Historia de las

literaturas eslavas,Cátedra,Madrid.
SANCHEZYUJQM,}J9%): Diccionario de escritoresrusos.Ed.

Del Orto,Madrid.
TURGUENIEV, L.S. (2000): Páginas autobiográficas, Alba

Editorial, Barcelona.
TURGUÉNIEV, I.S. (1987):Padrese hijos, Planeta,Barcelona.
TURGUENIEV, I.S. (1964): ObrasEscogidas,Aguilar, Madrid.
TURGUENEV, I.S. (¡987): En Vísperas, Alianza Editorial,

Madrid.
VIDAL, C. (1999): Enciclopediadel Quijote, Planeta,Barcelona

Eslavíst¡caComplutense.). <2001>, 149-168


